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1.ÁLTALÁNOS INSTRUKCIÓK

• Olvassa át gondosan a jelen kezelési utasítást.
• A leírás a termék szerves részét képezi, őrizze meg a jövőre, és

tartsa elérhető helyen. 
• A szerelést, karbantartást csak erre kiképzett és feljogosított

szakember végezheti a gyártó útmutatásai alapján. Ne bontsa 
meg a zárt (lebiztosított) alkatrészeket.

• Nem rendeltetésszerű beépítés vagy használat kárt, sérülést
okozhat. Ezekért a gyártó nem vállal felelősséget.

• Tisztítás vagy karbantartás előtt válassza le a készüléket az
elektomos hálózatról, és zárja el a csövek elzáró szerelvényeit.

• Nem megfelelő működés vagy hibából adódó leállás esetén for­
duljon szakemberhez. A javításhoz kizárólag gyári alkatrészeket
kell felhasználni. Nem megfelelő alkatrészek a biztonságot veszé
lyeztethetik. 

• A készülék csak rendeltetésszerűen használható (ipari célra
nem). Más irányú felhasználása veszéllyel járhat.

• A csomagoló anyag is veszélyes lehet, gyerekektől tartsák távol.
• A készüléket nem üzemeltetheti olyan személy, aki nincs a

megfelelő fizikai és szellemi képességei birtokában, vagy nem 
ismeri a készülék üzemeltetését (beleértve a gyermekeket). 

• A leírásban szereplő ábrák egyszerűsítettek. A valósághoz képest
minimális eltérés előfordulhat.

2. ÜZEMELTETÉSI UTASÍTÁS 

2.1. Bevezetés

A Bluehelix jó hatásfokú, alacsony káros anyag kibocsátású, mikro­
processzor vezérlésű, előkeveréses égöjű kondenzációs gázkazán, 
fűtés és használati meleg víz készítés céljára. A fő hőcserélője ro­
zsdamentes acél. A Pro és Tech változatot a használati meleg víz 
készítés módja különbözteti meg. A Pro bitermikus hőcserélővel 
rendelkezik, míg a Tech-nek két változata van: 1. Átfolyós rendsze­
rű, a HMV készítés céljára külön lemezes hőcserélő és váltószelep 
található. 2 . .,csak" fűtő (25A, 25A), ami tartalmazza a váltószelepet 
és indirekt tároló csatlakoztatható hozzá HMV készítésre. A készül­
ékek földgázzal és propángázzal is működhetnek, beállítástól 
függően. A zárt égésterű készülék beltéri és kültéri (részlegesen 
védett) beépítésre megfelel 5C0-ig, külön fagyvédő alkalmazásával 
-15C0-ig is (EN297/A6).
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1.ábra: kezelő felület

Jelmagyarázat az 1. ábrához 

1. HMV hőfokemelés gombja 
2. HMV hőfokcsökkenlés gombja
3. Fűtési hőmérséklet emelés gombja
4. Fűtési hőmérséklet csökkenlés gombja
5. Kijelző
6. Külső hőmérsékletkövetés menü - tél/nyár átkapcsolás -reset gomb
7. Ki/bekapcsoló gomb - Economy/komfort atkapcsolás
8. HMV szimbólum
9. HMV mód 
10. Nyári üzemmód
11. többfunkciós jelzés (hőcserélő védelmi funkcióban villog)
12. Economy mód
13. Fűtés
14. Fűtési szimbólum
15. Működő égő, teljesítmény szintet is jelzi (lángvédelmi funkcióban villog) 
16. Szerviz l<omputer csatlakozás
17. Manométer

Kijelzés müködés közben 
Fűtés 

A fütési igényt (termosztátról vagy távvezérlésről) a radiátor feletti 
meleg levegö jel villogása jelzi. A kijelzö a pillanatnyi fűtővíz hőmér­
sékletet mutatja fütés közben .• d2"-t ír ki fütési készenléti állapotban 
(1. ábra 11.) 

Használati meleg víz (HMV) (25A és 35A készülékeknél csak 
akkor, ha van indirekt tároló csatlakoztatva) 
A HMV igényt (amit egy csap nyitása vagy az indirekt tároló lehűlé­
se vált ki) a kijelzőn lévő csap szimbólumnál megjelenő vízcsepp 
jelzi (1. ábra 11.) A kijelző a pillanatnyi HMV hőmérsékletet vagy 
fűtő készülék esetén a tároló hőmérsékletét jelzi, HMV készenléti 
állapotban „d1" jelzés látható. 

Komfort 
A „Komfort" hőigényét (a kazán belső hőmérsékletének a meg­
felelő szintre történő emelését) a vízcsap szimbólum megjelenő 
vízcsepp villogása jelzi ( 1. ábra 11 ). Ebben az üzemmódban a 
kazán melegen tartja a hőcserélőt annak érdekében, hogy HMV 
kezdeti gyors felmelegedését elősegítse. 
HMV tároló kizárása (fűtő „A" készülékek) 

A HMV tároló működése kikapcsolható, ilyenkor nincs melegvíz 
termelés. A kikapcsoláshoz az ECO/comfort gombot (1.ábra 7) 
kell megnyomni, ekkor az ECO szimbólum megjelenik a kijelzőn 
(1.ábra 12). Visszakapcsoláshoz az ECO/comfort gombot ismé­
telten használni kell. 
Hibajelzés 
Hiba esetében (4. fejezetben részletesen) a kijelző a megfelelő 
hibakódot mutatja. Biztonsági készenléti állapotban „d3" és „d4" 
jelenik meg. 
2.3. csatlakozás a hálózatra, ki- és bekapcsolás----- A kazán nincs feszültség alatt. 

4.ábra: a kazán nincs feszültség alatt
J:,.. Téli fagykártól való megóvás érdekében tanácsos a rendszerböl a 

� vizet leengedni. 
A kazán feszültség alatt van 

S.ábra: a kazán bekapcsolását követően a szoftver verzió száma
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Kompenzációs görbék és talppontjuk 
Nyomja le a reset gombot (1. ábra 6.) 5 másodpercre az időjárás 
követési menü eléréséhez. A kijelző ekkor villogva „CU"-t ír ki. A 
HMV gombok segítségével (1. ábra 1.) 1 és 10 között választhat a 
rendelkezésre álló különböző meredekségü görbék közül. Ha „0"-ra 
állítjuk a görbét, akkor a külső hőmérsékletkövetés nem működik. 
A görbék talppontjának az eltolásához a fűtési gombok (1. ábra 3.) 
lenyomásával lehet hozzáférni. ekkor a kijelző „0F"-otjelez ki villog­
va. A HMV gombok (1. ábra 1.) segítségével állítható a talppont (a 
fűtővíz induló hőmérséklete). Ld. 11. ábrát. 
A menüből való kilépéshez a reset gombot kell 5 mp-ig lenyomva 
kell tartani (1. ábra 6.) 
Ha a szobahőmérséklet nem éri el a kívánt értéket, egy fokozattal 
meredekebb görbét kell állítani, ellenkező esetben eggyel laposab­
bat, és utána ellenőrizni kell a változást. 

20 -0 ·10 20 10 

11. ábra: Görbék párhuzamos eltolása
Beállítás távvezérlésről 

Ha távvezérlés van a kazánhoz csatlakoztatva, 
akkor a következő lehetőségek állnak fenn: 

1. táblázat

Fülési előremenő beállítása 
Allítható a táwezérlésen és a kazán kezelő-
felületén is 

HMV hőmérséklet beállítása 
Állítható a táwezérlésen és a kazán kezelő-
felületén is 

Tél/Nyár átváltás 
A nyári üzemmód előnyt élvez a táwezérlés-
ről iövő esetleoes fűtési ioénnvel szemben 
�id���e�:�:�rg�o�i�:��gr,u�k:or�or�á� non található Eco/Comfort átváltó gomb 

Eco/Comfort átállítás 
nem működik 11. ábra 7.l 
Ha táwezérlésről bekapcsol� k a comfort 
módot, a kazán Comfort-ba erül. Ekkor a
kazánon található Eco/Comfort mindegyike 
működik. (1. ábra 7.) 

Külső hőmérsékletkövetés 
Mind a táwezérlésről, mind a kazán kezelő-
felületéről állítható! elsőbbsége a kazánon 
történő közvetlen á lításnak van. 

Fűtési rendszer nyomása 

A nyomást hozzávetőleg 1 bar-ra kell beállítani hideg állapotban. 
Ha a rendszer nyomása a minimum alá esik, a kijelzőn megjelenik 
az F37 hibajel. Ilyenkor a feltöltő szelepen keresztül ( 1. ábra 12.) 
után kell tölteni. Figyelem! Utána el kell zárni a szelepet. 
Amint a víznyomás visszaállt, a kazán elvégzi a légtelenítő ciklust 
(250-300 mp) és közben a kijelzőn megjelenik az FH. 
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